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Â ëèíãâèñòèêå âîïðîñ î ñïîñîáàõ âûðàæåíèÿ êà÷åñòâåííîãî ïðèçíàêà äåéñòâèÿ ðàñ-
ñìàòðèâàëñÿ íåîäíîêðàòíî. Â ÷àñòíîñòè, ìíîãî ðàáîò ïîñâÿùåíî èçó÷åíèþ êà÷åñòâåí-
íûõ íàðå÷èé íà �ment/mente è èõ ýêâèâàëåíòàì âî ôðàíöóçñêîì è èñïàíñêîì ÿçûêàõ
(Õ.Õ. Ãîìåñ, À.Ï. Äåíèñîâà, Ch.Molinier, O.M, E.R. Egea è äð.). Â ñâîèõ èññëåäîâàíèÿõ
ëèíãâèñòû, òàê èëè èíà÷å, êàñàëèñü ïðîáëåìû ñèíîíèìèè äàííûõ íàðå÷èé è ïðåäëîæ-
íûõ êîíñòðóêöèé ¾avec+ñóùåñòâèòåëüíîå¿.

Àíàëèòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà ïðåäëîæíîé êîíñòðóêöèè íàäåëÿåò åå ðÿäîì ïðåèìóùåñòâ
â ïëàíå âûðàæåíèÿ ïðèçíàêà äåéñòâèÿ ïî ñðàâíåíèþ ñ íàðå÷èåì, ñðåäè êîòîðûõ:

1. Âîçìîæíîñòü âûðàæàòü äîïîëíèòåëüíûå çíà÷åíèÿ, è îñóùåñòâëÿòü, òàêèì îáðà-
çîì, áîëåå ïîëíóþ è ðàçíîñòîðîííþþ õàðàêòåðèñòèêó äåéñòâèÿ, ÷òî äîñòèãàåòñÿ áëà-
ãîäàðÿ ðàñïðîñòðàíåíèþ ñóùåñòâèòåëüíîãî. Òàê, îíî ìîæåò áûòü îïðåäåëåíî:

à) ïðèëàãàòåëüíûì;
La Jeunesse regardait l'Age M�ur avec un respect impatient. (Maurois)
. . . y el presidente, extendiendo los brazos con verdadera solemnidad, exclam�o. . . (Baroja)
á) ïðè÷àñòèåì;
Ils saluaient avec un respect m�el�e de crainte. (Simenon)
â) äðóãèì ñóùåñòâèòåëüíûì;
Shelley et Williams attendaient avec une impatience d'enfants leur bateau. (Maurois)
Ella rechazaba cartas, regales, proposiciones con una altivez de diosa. . . (Baroja)
ã) êîëè÷åñòâåííûì íàðå÷èåì (beaucoup/mucho);
Ils transport�erent le corps de Lauren avec beaucoup de d�elicatesse. (L�evy)
. . . o�imos que alguien sub�ia con mucha precipitaci�on la escalera. (Maurois)
Â ñëó÷àå, êîãäà íàðå÷èå îòíîñèòñÿ ê íåñêîëüêèì ñóùåñòâèòåëüíûì, âî ôðàíöóç-

ñêîì ÿçûêå, â îòëè÷èå îò èñïàíñêîãî, íàðå÷èå îáû÷íî íå ïîâòîðÿåòñÿ ïåðåä êàæäûì èç
ñóùåñòâèòåëüíûõ.

Son coeur se pin�ca, il sourit avec beaucoup de tendresse et d'amour et lui r�epondait:. . .
(L�evy)

Alatriste se puso frente a �el, inclin�andose un poco hasta mirarle los ojos con mucha
intensidad y mucha �jeza. (Perez-Reverte)

ä) îòíîñèòåëüíûì ïðèäàòî÷íûì ïðåäëîæåíèåì:
Il se dirigeait dans l'obscurit�e avec une s�uret�e qui �etonnait Marie. (Anet, p.165)
- &#161; No, red�eu, no! � grit�o una voz temblona con una energ�ia que conmovi�o a todos.

(Ib�a�nez)
Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ïðèìå÷àòåëüíû ñëó÷àè, êîãäà ïðèäàòî÷íîå îòíîñèòñÿ ê äâóì

ñóùåñòâèòåëüíûì, ñî÷åòàþùèìñÿ ñ ïðåäëîãîì �avec�:
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Elle poudra son visage. . . .et sourit en d�etournant son regard avec une gravit�e et une
lassitude qui d�esarm�erent Alain. (Colette)

å) ñóùåñòâèòåëüíûì ñ ïðåäëîãîì �sans/sin�;

Et elle r�epliquait avec une ironie sans m�echancet�e. (Maurois)

Tras un breve aplauso los m�usicos empiezan a tocar con una rapidez sin vacilaciones ni
calentamientos. (Matute)

æ) íàðå÷èåì �tant�/ ïðèëàãàòåëüíûì �tanto�;

Ce visage que je regardais avec tant d'a�ection. (Maurois)

El ambicioso respir�o con tanta fuerza. (Alarc�on)

Íàðå÷èå îáëàäàåò íåçíà÷èòåëüíûìè âîçìîæíîñòÿìè äëÿ êîíêðåòèçàöèè çíà÷åíèÿ,
÷òî îãðàíè÷èâàåò åãî ñïîñîáíîñòü õàðàêòåðèçàöèè;

Â îáîèõ ÿçûêàõ ñóùåñòâèòåëüíîå, âõîäÿùåå â ñîñòàâ ïðåäëîæíîé êîíñòðóêöèè, ìî-
æåò áûòü âûäåëåíî èç íåå è ïîâòîðåíî ñàìîñòîÿòåëüíî ñ äðóãèì îïðåäåëèòåëåì:

Il marchait avec lenteur, avec une lenteur de tortue sacr�ee. . . (Maupassant)

Yo observaba con atenci�on y me observaba a m�i mismo con igual atenci�on. (Montero)

Èñïàíñêèé ÿçûê îáëàäàåò áîëåå ðàçíîîáðàçíûìè ñïîñîáàìè ðàñïðîñòðàíåíèÿ ñóùå-
ñòâèòåëüíîãî. Íàïðèìåð, ïðåäëîæíàÿ êîíñòðóêöèÿ ìîæåò ïîëó÷àòü ðàñïðîñòðàíåíèå ñ
ïîìîùüþ íåñêîëüêèõ îïðåäåëèòåëåé îäíîâðåìåííî:

Si yo la pudiera referir con el suave encanto y la tierna sencillez que ten�ia en su boca, os
conver�ia. . . (Becquer)

Õàðàêòåðíûìè òàêæå ÿâëÿþòñÿ ñðàâíèòåëüíûå êîíñòðóêöèè:

Y dicho esto, se cruz�o de brazos con m�as desesperaci�on que arrogancia. (Alarc�on)

Òàêèì îáðàçîì, ïðåäëîæíàÿ êîíñòðóêöèÿ â èñïàíñêîì ÿçûêå ÷àùå äîïóñêàåò îïðåäå-
ëåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî, ïðè ýòîì ñïîñîáû åãî ðàñïðîñòðàíåíèÿ ÿâëÿþòñÿ áîëåå ðàçíî-
îáðàçíûìè, ÷åì âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå. Íî äàæå â ñëó÷àå, êîãäà ïðåäëîæíîå ñî÷åòàíèå
èìååò áîëåå ñëîæíóþ ôîðìó, îíî ñîõðàíÿåò ÷åòêîñòü âûðàæåíèÿ îáñòîÿòåëüñòâåííîãî
ïðèçíàêà.

2. Ñïîñîáíîñòü âõîäèòü â îäíîðîäíûå ðÿäû ñ äðóãèìè êîíñòðóêöèÿìè, ÷òî ïðàêòè-
÷åñêè íåòèïè÷íî äëÿ íàðå÷èÿ.

3. Ñïîñîáíîñòü âûðàæàòü îòðèöàòåëüíûé ïðèçíàê äåéñòâèÿ ñ ïîìîùüþ ñî÷åòàíèÿ
�sans/sin+ñóùåñòâèòåëüíîå�. Íàïðèìåð,

Il parlait sans amertume. (Simenon)

Ïðè ýòîì êîíñòðóêöèÿ ñ sans/sin ïåðåäàþò çíà÷åíèå îáðàçà äåéñòâèÿ, âûðàæàÿ îò-
ñóòñòâèå òîãî èëè èíîãî êà÷åñòâåííîãî ïðèçíàêà.

Â ôóíêöèè îáñòîÿòåëüñòâà îáðàçà äåéñòâèÿ �sans+ñóùåñòâèòåëüíîå� ìîæåò ñîîò-
íîñèòüñÿ ñ ôîðìàìè ìîðôîëîãè÷åñêîãî óðîâíÿ. Òàê, ïîäîáíî �avec/con + ñóùåñòâè-
òåëüíîå� îíè ñïîñîáíû ÿâëÿòüñÿ ñåìàíòè÷åñêèìè ýêâèâàëåíòàìè íàðå÷èé ñ ñóôôèêñîì
�ment/-mente:

sans pudeur=impudemment

sans attention = inattentivement

Îäíàêî êîëè÷åñòâî íàðå÷èé ñ îòðèöàòåëüíûì ïðåôèêñîì, ñïîñîáíûõ ñîîòíîñèòüñÿ ñ
ïðåäëîæíûìè êîíñòðóêöèÿìè, äîâîëüíî îãðàíè÷åíî, òî åñòü îíè íå îáðàçóþò ðåãóëÿð-
íûõ ñîîòâåòñòâèé, ïîäîáíî èõ àíòîíèìàì. Áîëåå òîãî, ïåðåäàâàåìûå äâóìÿ ôîðìàìè
çíà÷åíèÿ íå ÿâëÿþòñÿ ñèíîíèìè÷íûìè.
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Òàêèì îáðàçîì, â ïëàíå ñòðóêòóðû ïðåäëîæíàÿ êîíñòðóêöèÿ ÿâëÿåòñÿ áîëåå ãèáêîé,
÷åì íàðå÷èå, ÷òî ïîçâîëÿåò åé âûðàæàòü áîëüøåå êîëè÷åñòâî îòòåíêîâ êà÷åñòâåííîãî
çíà÷åíèÿ, ïî ñðàâíåíèþ ñ íàðå÷èÿìè, ÷òî äîñòèãàåòñÿ áëàãîäàðÿ ñïîñîáíîñòè ñóùåñòâè-
òåëüíîãî óòî÷íÿòü ñâîþ ñåìàíòèêó ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷íûõ îïðåäåëåíèé, äîáàâëÿÿ ê îñ-
íîâíîìó çíà÷åíèþ äîïîëíèòåëüíûå êîëè÷åñòâåííûå èëè êà÷åñòâåííûå îòòåíêè. Ïðåä-
ëîæíûå êîíñòðóêöèè ñ îïðåäåëåíèåì õàðàêòåðíû äëÿ îáîèõ ÿçûêîâ, íî â èñïàíñêîì
íàáëþäàåòñÿ á�oëüøåå ðàçíîîáðàçèå äàííûõ ðàñïðîñòðàíèòåëåé, è îíè ÿâëÿþòñÿ áîëåå
÷àñòîòíûìè ïî ñðàâíåíèþ ñ ôðàíöóçñêèì ÿçûêîì.
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